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For God so loved the world, 

that he gave his only Son, 

that whoever believes in him 

should not perish but have 

eternal life. (Jn 3:16) 
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Then what’s the 
whole point of 

the Law? 



First Painting: 



First Painting: 

συγκλείω 



First Painting: 

συγκλείω 

“sungkleio” 



First Painting: 

συγκλείω 

“sungkleio” 

To catch by enclosing, hemming 
in, to confine, imprison” 



To catch by enclosing, hemming 
in, to confine, imprison” 

συγκλείω 



συγκλείω 
To catch by enclosing, hemming 

in, to confine, imprison” 



Gal. 3:21   Is the law then contrary 
to the promises of God? Certainly 
not! For if a law had been given 
that could give life, then 
righteousness would indeed be by 
the law. 22 But the Scripture 
imprisoned everything under sin, 
so that the promise by faith in 
Jesus Christ might be given to 
those who believe. 

Gal. 3:21 ὁ οὖν νόμος κατὰ τῶν 

ἐπαγγελιῶν [τοῦ θεοῦ]; μὴ 

γένοιτο· εἰ γὰρ ἐδόθη νόμος ὁ 

δυνάμενος ζῳοποιῆσαι, ὄντως 

ἐκ νόμου ἂν ἦν ἡ δικαιοσύνη. 

22 ἀλλὰ συνέκλεισεν ἡ γραφὴ 

τὰ πάντα ὑπὸ ἁμαρτίαν, ἵνα ἡ 

ἐπαγγελία ἐκ πίστεως Ἰησοῦ 

Χριστοῦ δοθῇ τοῖς πιστεύουσιν. 
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“The law corralled 
everyone under sin 
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we were held captive under the 
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then, the law was our guardian 
until Christ came, in order that we 
might be justified by faith. 25 But 
now that faith has come, we are 
no longer under a guardian, 26 for 
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Gal. 3:27    For as many of you as 
were baptized into Christ have put 
on Christ. 28 There is neither Jew 
nor Greek, there is neither slave 
nor free, there is no male and 
female, for you are all one in 
Christ Jesus. 29 And if you are 
Christ’s, then you are Abraham’s 
offspring, heirs according to 
promise. 
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θῆλυ· πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστε ἐν 

Χριστῷ Ἰησοῦ. 29 εἰ δὲ ὑμεῖς 

Χριστοῦ, ἄρα τοῦ Ἀβραὰμ σπέρμα 

ἐστέ, κατ᾿ ἐπαγγελίαν κληρονόμοι. 
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Let’s go to church! 


